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az ellenünk Indított valóságos nadai Magyar Szövetség által, . pen megnyilatkozó egyelt meny
ám Jól van. Aa alak mellékes sjsyiben leni állandó. Adja Isten, 
a cél a fő. Mindenesetre örül- hogy az legyen! 
nőnk kell. hogy a cél, amely fe
lé törekszünk körte. Most már 
csak as a kérdés, hogy ez a azé

IrtukMég aztKIBÚJT A SZEG! kis komitársihadjárat filmére, hogy személyesen győződtünk• se meg arról, hogy a magyar munkástömegeknek semmi közük 
a komin

férclap tálal Jobb hijján a potya-olvasóközönsége elé — kabaré- 
szám gyanánt amit maguk a lap olvasói sem vesznek túlságo
san komolyan. Nem egy helyen Jelentették ki a munkásság Iga
zi képviselőt hogy ók igenis megkívánják — és teljes Joggal — 
hogy a kanadai magyar sajtó mind jobban és Jobban támogas
sa és elégítse ki a munkásérdekeket, de ugyanakkor ez nem Je
lentheti azt hogy a munkástörekvéseket lelketlen kalandorok 
és fizetett bolsevik! ügynökök kihasználják — a maguk sötét 
céljaikra.

Abból a zsákból, amelyet ml késsakarva sohasem boly
gattunk — most végre magától kibejt a szeg. Mindenki Jói tud Rév Kovács János 

Kipling,Ja Magyarkanadáhen, hogy a magyar munkásság becsületén
lelketlen politikai agitátorok — Jó pénzért — csorbát ejtettek 
akkor,
munkadók előtt aláásták nehezen megdolgozó honfitársaink hi
telét: ugyannyira. hogy 
kások útját a gyárak és a munkadók. Ml nagyon Jól tudtuk 

csupán nem akartuk az eleinte népszerűségnek ör
vendő értelmi szerzők ostorosáéival olyan színbe feltűnni, mint
ha mi a magyar munkásság szervezkedésének dolgába
hívatlanul belekötitárkodni akarnánk.

lázitó vörös eszméket terjesztve közöttünk, a MAGYAR FESTŐMŰVÉSZ SIKERE 
TORONTÓBAN

egy helyen kiadták a mun-

A faji előítélet hazájában —J Van Homyánszky kápában va 
így nevezi az Encyclopédia Bri- lami, amely a tárlat valamennyi 
tanica Kanadát — nagyon ne-,képe fölé helyezi. Egy darab 
héz a nem angol-szász ember- élő valóság, nemcsak tudással, 
nek olyan területen érvényesül- hanem beleérző megértéssel meg 
ni, ahol az előrejutás valamiké- festve. Úgy érezzük, hogy az 
pen az angolszászok szimpátiá- amerikai jégkihordó európai Iá
jától függ. Annál nagyobb a je- lekkel érez és európai neházsá- 
lentősége annak, hogy az Onts- gok alatt nyög. És ez teszi ezt
rioi Művészek idei kiállításán a képet olyan tipikusan Kana-
egy magyar'festőnek is hely ju- daivá. Ez az ország az európai
tott, még pedig igen előkelő hely munkások szorgalma és szén-

Homyánszky Miklós “Jágki- védésé árán épül, s minden ne
hordó ember" cimü festménye héz munka a bevándorlók vál-
a tárlat egyik kimagasló értékű Iára nehezedik. Ezt érezteti Hor
vászna, amely úgy a sajtóban,! nyánszky Miklós fölényes tudás 
mint a müértők körében min- sál és egészen egyéni technlká- 
denképen megérdemelt elisme- val. Sikere az egész torontói, 
résre talált. jmondhatnánk az egész kanadai

Kanada legnagyobb napilap- magyarságnak büszkesége, 
ja, a Torontó Star igy ir Hor-

... . . ... , _ . _ _ ^ . , nyánszky kiállításáról: “Speak- MEGINDULT A REPÜLŐPOSTA
Mindenkit csak örömmel tölt rekszik. Egy hatalmas lépéssé ing finrt of the „ewcomers who nyugaton is és ezáltal nagyban

közeledünk ezáltal a kanadai hold their own brilliantly in hozzájárul a rettenetes kanadai
magyarok minden téren való e- this annual exhibition, one is távolságok megrövidítéséhez. B 
gyesitésének megvalósításához attracted to a painting by Mik- gyelőre Keletkanadával sajnos. 
A komoly és hazafias elemek lóa Homyánszky, a Hungárián csak az Egyesült Államokon át 
mindenütt fogjanak össze s a who makes his home at présöntőén közvetett összeköttetés, a 
keletiek példájára csoportosulja in Toronto. This picture which prérin pedig Regina, Saskatoon 
nak a közös magyar munka is ca||ed “The Iceman” is very North Battleford, Medicine Hat, 
szolgálatában |much in the Hungárián and alsó | Calgary és Edmonton gócpon-

Most, a névtelen levelek meg-jBelgian modem manner. It is ajtókból irányítják tovább a leve- 
Jelentetésével az ármánykodás splendid composition painted in leket, melyeknek első ounce-á- 

Keleti utazása többet jelent még itt a külföldön is meghiúsít well-toned down colors..." |ért 5. minden további ounceért 
mint a vezetése alatt levő lap minden kezdeményezést s nin- A “Daily Mail and Empire” vi- pedig 10 centet számítanak.
anyagi s erkölcsi kifejlesztését, csen ki bennünket bátor önér- szont jgy emlékezik meg a ma
mert jelenti egyúttal a Kelet és zettel ellene megvédjen s most, gyar müvész sikeréről: "The in- 
Nyugat között a szükséges ősz- amikor az Igazság, becsület és[teresting work contributed by 
szekötő kapocs létesítését is, a- emberiesség fegyvereivel kelle- newcomers will start artists I Hat hónapi börtönbüntetés el 
mire oly régóta vágyódunk. Ml- ne küzdenünk s ml nem va- thinking and the layman talk- szenvedése után legutóbb 48 nő 
óta ml régi kanadások keleti gyünk ott nem érkezett-e el jng Mentioning at randon: és 52 férfi hagyta el a vancou- 
magyarságról beszélhetünk, es- az idő, hogy összefogva újba- there is a painting called “The veri fegyházat, melybe azért ke- 
óta mindig éreztük ennek a zánk lelkiismeretét oldalunk )ce Mán" by a Hungárián, Nicho rtiltek, mert teljesen mezitele- 
kapcsolatnak s ennél fogva az mellett felébresszük s Ismét egy |as Homyánszky, an artist who nül tartottak nyüvános felvonu 
egységnek hiányát. , barátot, szerezzünk a magyar- has studied in Hungary, in Vien- lásokat a nyár folyamán. Egy

A Kanadai Magyar Újságé az ságnak?! na, Munich, Amsterdam and férfi időközben a börtönben
érdem, hogy ezt a hiányt pótol- Ha ez az egyesülés a Kanadai Paris, and who paints like a meghalt, nyolc egyént pedig
ni s egy szebb s boldogabb Jó- Magyar Újság által jobban kivi- modern Brugel or like Anto Cár-! már előzőleg szabadon enged- 
vő kialakulását előmozdítani tö-hető, mint másképen pl. a Ka- te..."

Most azonban teljesen függetlenül a ml megfigyeléseink
től az egész kanadai magyarság előtt olyan dokumentummal 
akarják a kommunizmus vádja ellen tiltakozó munkástestvé
reink bizonyítani teljes Jóhiszeműségüket, hogy ezelőtt már meg 
kell nyitnunk a Kanadai Magyar Újság hasábjait. Mi sohasem 
kértünk senkit, hogy tegyen nyilatkozatot hovatartozásáról, mi 
sohasem kérdeztük meg senkitől, hogy mi a vallása vagy a po
litikai felfogása — mi csak azt kérdeztük: magyar vagy-e Test
vér, aki velünk együtt küzdesz ebben a nyomorúságos nagy ide
genben?!
igenlő válasz, akiknek még meg sem szoríthattuk munkában 
megkérgesedett kezét, akiknek még a szemébe sem nézhettünk, 
hogy megérthessük lelkűk csillanását, — akkor ml a kanadai 
magyar közélet minden terhével a vállunkon is kiegyenesedve, 
a Zajtestvéri szeretet minden melegével öleljük magunkhoz azo
kat, akik megértették a hívó szót: “Nekünk kanadai magyarok
nak egyeknek kell lennünk!”

Ugyanakkor azonban nagyon jól tudtuk azt is, hogy ha 
még olyan hatalmas angol lapok, mint például a negyedmilllóe 
példányszámban közkézen forgó torontói “Globe” is azt irta a 
famitai magyar munkás tömegekről, hogy az nem kívánatos 
elem itxmSálan, miután közelebb áll a szovjetrendszerhez, mint 
a kanadai törvényekhez: nagyon Jól tudtuk, hogy mindez nem 
AD! Miután azonban azt Is tudtuk, hogy az angol világlapok ma
gyarellenes tudósítására egy-két tucat Moszkvából pénzelt elv
társ Jó nagy szája adta meg az alkalmat — ml fel la hívtuk erre 
as angol sajtó figyelmét és nagyrészt ennek köszönhető, hogy 
ma már másképen beszélnek a Kanadában boldogulást kereső 
magyar tömegekről, mint ezelőtt akár csak egy évvel Is.

Ami pedig a kanadai magyarságot Illeti, ml meg voltunk 
arról győződve, hogy honfitársainkat nem kell féltenünk. Meg 
voltunk győződve arról, hogy a régikanadás magyaroknak u- 
gyan hiába üvöltenek füt-fát a vörös mennyország fizetett de
magógjai, azok pedig, akik az utolsó tíz évben Jöttek Kanadá
ba — és nem egy közülük bizonyára átélte úgy a vörös, mint a 
fehér terrorok borzalmait — sokkal felvüágosodottabbak, mint
sem hogy ebbe a politikai és társadalmi földrengésektől megki- , 
mélt országba is átplántálják a megélhetést és gazdasági, vala- | 
mint Ipari fejlődést veszélyeztető gyűlölet eszméit. Emellett pe
dig határozott felfogásunk, hogy mindenki azt az elvet vallja, 
amilyen az 6 lelki világának legjobban megfelel s csupán arra 
kértük minden alkalommal a szélsőségeseket, hogy ha már ma
gukban összeütközésbe kerültek a kanadai állam renddel — leg
alább ne mutassák ezt kifelé 
adók előtt rontják el a magy^ 
demes magyar dolgozók bök 
a gyárakból önhibájukon kivü 
majd a magyar munkásság I

Mindent pedig elmondottuk nem egyszer, anélkül azon
ban, hogy bárkire Is ujjal mutogattunk, sőt egyesek törvényel
lenes magatartását előnyösen kihasználtuk volna — a sze
mélyeskedés, a gyűlölet és a rágalomhadjárat — tehát a kana
dai magyarság soraiba Is befészkelódött és ingyen osztogatott 
vörös sajtó ezen három vizipuskájának teljes mellőzésével, min
denkor pártatlanul és csakis a magyar munkásérdekek szem 
előtt tartásával tártuk fel olvasóink jóakaratu tájékoztatásául 
a helyzetet. Még azokat a híreket sem használtuk ki, amelyek 
az úgynevezett magyar kommunista berkekből kiszivárogtak és 
sohasem tartottuk érdemesnek, hogy olvasóinkat a szovjetve
zérek nagyhatalmi gőgjét “szabadsághősök" — a valójában a- 
zonban zavarosban halászó emberkalmárok kisded játékával 
untassuk.

V

És amikor olyanoktól érkezik önkénytelenül is az

JÓ HÍR keletről
hét el a Kanadai Magyar Újság 
ama híradása, amely szerint 
Bácskai Payerle Béla szerkesz
tőt oly rokonszenvesen fogadta 
a keleti magyarság. Bácskai 
szerkesztő a ml körünkben is 
megfordult ugyanazon küldetés 
ben s mondhatjuk, hogy egyszer 
re megnyerte mindannyiunk sze 
retetét s becsülését.

\

lután ezzel a kanadai munka-
jág hírnevét és a jobb sorsra ér- 
Miásának előmozdítása helyett 
Imi tágították nyomorgásáért kell 
dőszéke előtt megfelelniük.

SZABADLÁBON A 
DUKOBOROK

tek.

beszélődrót halk bugása és a vo 
nat füttyögése hallatszik a bá
natos némaságban.

A laptika után öreg zsellérem 
Az ég utjain, a fehérhasu fel- bér kocorázgat. Bocskora dühö 

hők alatt túzokfalka vonul dél- sen fújja a port. Paprikászinü,
ráncos képe alig látszik a ki- 

Á nyárfákkal szégett ország- csapott, bozontos bajusz alól. 
utón, Sümeg felől kétkerekű lap | Talán Koppány elszéledt yépé- 
tika halad Devecser felé. A rúd 
mellett egy daruszőrü, keskeny- 
íaru, bús szamár lépeget, a 
Szennyes. A kenderkócból szer
kesztett hámban alig érzi Jól ük, hogy megjárná toronyiedét- 
magát mert néha-néha megáll, nek Is. 
fülelt lekonyltja és alattomasan 
passog a messzeségből színese- ér a.döcögő laptika, mikor a 
dő Jáhoroserdő felé. De Jó len
ne ott, a halványsárgára bá
gyadt lombok alatt, vékonyszá
lú füveken legelészni ...

Félszázad év előtt még sok

— Devecserre, A 
Hentesportékát viszek.

— Alkalmatos útja van. Míg 
a bakonyi széliül meg nem nyer 
sül az idő, mig a föld el nem 
nyálkásodlk, könnyű a fuharo- 
zás.

vasútra, Alig egy órácska lefutta után jaz vigasztal, hogy társaihoz még jak? Délre a vasúti stáción köti 
már a városka szélén vannak [kegyetlenebb.
Istókék. Már látszik a hegyszo Talán fokozódik a csetepaté, nyes nem mozdul álló helyibül. <
lltér, az opálszinü nektárt tér- ha ez nem a plébániaépület e- Elvesztem a három forint fuhar 
mő Somló. A libalegelőn a kö- lőtt történik. A Szennyes sze- pénzt, ha a portéka délig nem ’
télverő éppen sodr! a kender rencséjére az öreg esperes ur lesz a vasúton. Oda akkor a be- 
szöszt, az inasgyerek pedig |éppen a legválságosabb plllana- csület Is . . . Pedig nagyon sze- 
hajtja a kereket, közben fütyül- tokban zsilipeké le Istók lndu- giny zsöllér vagyok. Vasárnap ■

tatait. is csak üreskáposzta . . . Ambá-
A főtisztelendő már elidősült tor én is meg tudnám enni a tu 

ur lévén, a breviáriumozások u- j ruspalacslntát .. Aztán én nem J 
tán azzal szokta tölteni az unal j pipálok muskotályduhánt, csak 
más nappalokat, hogy halggat- í répalevelet ... Hát ezért áldot- I 
ta a gerendában bujdosó szú j tam el ennek a tohonya féreg- , I
korcogását, vagy az uccára né- j nek a teremburáját. De azért 
ző zsalugáteros ablakok egyi- mégis köszönöm, hogy az or- ’l 
kéhez tolt támlásszékből figyel- rom alá teccett pörkölni, 1

— No majd én megmutatom '■

i' ANESZESEMBER lennem a terűvel. Oszt’ a Szeny
IRTA: SOM LA Y KAROLY

nek.
— Mond valamit. Mer’ ha fe 

lülről szakad, alulról fakad, ak
kor má’ béföllegzett a furmá
nyos embernek.

— Bé ám a csacsinak is.

get.
nek mogorva, utódja. Rézkupa- 
kos pipájából hamvas füstöcs- 
kéket erigél a szellőkre. Fején 
akkora birkabőrkucsma feketél-

Nemsokára a Kajla elé ér a 
karaván, aminek az öreg fuva
ros igen megörül. Mivelhogy a 
Kajla afféle érvényes vendégfo
gadó, ahol kedvére töltelékezhe 
tik az ember étellel, itallal. Lég 
főképpen Itallal, mert a literes- 
fiaskók orcája igencsak felvidá 
mitja az elbúsult halandót. Ott
hon úgyis böjt káplárkodik a 
füstös konyhán és bendőkorgás 
a muzsikaszó.

— Co odébb, Szennyes! Sies
sünk, — ráncigái ja Istók a pa
ripa kurta légycsapóját, mert 
nagyon Izgatták a fogadóból á- 
radó illatok.

A szamárka teljes buzgalom 
mai trappolt, de az útjába eső
dombocska előtt lassított. Vége Mikor észrevette a bajt, kieső 
zetül megállóit. Az Ilyen csökö- szogott a kapu elé. 
nyös Jószág néha egészen mást* — Mit müvei kend? De ne- 
akant mint amit a gazdája. KI szes ember kend, — kiált Kop
tomért az e fajta alattomos pány népének Ivadékára. 
négylábú rejtett szándékait? _ Fenekedésben vagyok a 

A konokságra Istókon erőt szamárkával, szentatyám.
Az öreg leszedi a tartoznyács- vesz a vad ólat. Pedig ha ő meg mondja ez meghökkenve. —

haragszik, a föld to elnehezedik Kárhozom a csökönyös Jószág- A következ5 év tavaszán négy .
Isti. mivelhogy nem akar domb ^ bűzát Bzámtott Cglbe Igtók ^

j — Vesztél vóna csirádon! nak huzni. Devecserbe, a vasúti állomásra. *
.Úgy fejen dagasztalak, hogy so-1 —Legyen már kendnek e- A BZénitás a Szennyes hathatós * 
se apadsz le, — hujjantotta, az- sze! Azért nem kell a menyor- közreműködésével történt, 
tán öklével a négylábú kényé- szág lakói körül kormos kézzel A szamárka mindenkor és 
respajtás legyezői közé ütött. kaparászni. mindenben következetes szokott

— Milyen durva, milyen ke- — Megkövetem tisztességgel, 
gyetien as ember az állathoz,— igencsak szivemre szolgál a hes 

' hördült fel a sértett fél. — De peres ur szava. De ml’ cslnál-

— Méghogy a szamárkának? 
Nem köll a Szennyest félteni. 
Tudalmas jószág ü. Csak éppen 

Éppen az utszéll feszülethez hogy meg nem szólal, mint va
lamikor Büeám számár ... É-
lelem zsöngéjét immá’ fonnyasz 
ti a vénség, jólesnék a naptün- 
döklisen hasalgatni. De nem le 
hét a szeglnyembemek csak a 
sírban pihenni. Ha a szamar- 
kát nem foghatnám rúd mellé, 
éhen aszalódnám ... Ugyan 
hány óra lehet?

— A devecseri toronyban a 
fertályos óra éppen akkor kala 
pált négy vékonyát, tíz vasta
got, mikor a-templom előtt járt 
a deresem.

I — Akkor má’ tizenegyre jár

nyárfák alatt feltűnik a Sümeg
re igyekvő postakocsi. Mélabu- 
san szól a kürtje.

— Itt a kükeresz’fánál rosto-

te az élet folyását. Ha ezt meg 
unta, az asztalkára helyezett fa [magának, hogy szép szóra Is , 
héjas, nádmézes édességgel, a hallgat a füles, — mondja mo- 
marcipánnal foglalkozott. Ez solygósan a főttoztelendő és 
aztán Jó kovártélycslnálója a megfogván a fékszárat, szelíd , 
Somlón termett ürmösnek. A cirógatással elindítja a Szeny- . 
testvérje, Jeromos ezen Időben nyest. 
zirci apátur lévén, ellátta az es 
peres urat a Kisfaludy regéjé
ben megénekelt bazalthegy vi
lághíres termésével.

kolunk eggyet az ámyikban, 
laptika csetiett-botlott ezen az mert a barkócabokor tövlben 
országúton. Néha harmlnc-negy 
ven to egymás után. Az elülha- 
ladó nyakán kolomp kongott, 
erre az ütemre rakta patáit a 
fülesregiment. A kupecok által 
összevásárolt gabonát Ilyen ol
csó fuvarral, laptlkákon, sza- 
maras kordákon szállították a jára.
vasútra. | Istók ismeri a füles szemejá-

A hepehupás ut szélein húzó- rását. Az ocsustarteznyát hát a 
dó árkokban már karmazsin ve- j fülére akasztja, aztán a pltltt te 
rés a galagonya. A papslpka bo megnehezíti a vizecskében. 
gyója te megpirosodott. Itt az[ Most nyugodtan, jóízűen rá
fié* ... A fonnyadó ágacskákon j gyújthatna, de hát sok-sok tö- 
kenderikék. csízek, cinegék, sár(rödelem van a pipával. A tra- 
mányok pltyegnek A telegráf- fikdohány nedves, a zsldóbőr- 
duc tetejéről egy vércse nézege tapló meg lassan fog tüzet a kö
ti a vegyes társaságot. Jváról. Uram, ne vigyél kirho-

A hervadó legelőn tinógulya zásba a cetet szerszámmá] ... 
csipeget. Az erdőszélen csűrbe Eközben a kincstári karriol a 
turkál. A kékelő Úriatokból kereszt elé ér. 
tornyok Integetnek. A napfé-j — Adf Isten, Istók bátyám, 
nyes levegőben ökörnyálak usz-.Hová? Meddig? — halkltja meg 
nak. Minden csendes, csak a a deres kancát a leveles ember. nek.

forrásvíz fakad, — mormolja a 
Szennyes úti társa, vén Csibe Is
tók és megrántja a fékszárat.

A Szennyes barátja lévén a 
kínálkozó munkaszüneteknek, 
az adott Jelzésre megáll és biza
kodó pillantásokat vet a gazdá-

— Tlsztesslg adasslk szent- i 
atyámnak ... Nem hiába tec- . 
cett Járni a magas oskolába — 
emellnti meg bozontos kucsmá 
ját a zalai ember, aki lélekben • 
meg vala győződve, hogy a hes , 
peres atyasága most csudát mü 
veit a szamárkával.

Dolga végeztével be to fordult • 
a Kajlába, ahol a borocskának , 
literje akkor húsz karajcáron I

hat.
— Olyanformán. No, tekén 

áldja, öreg. Minden Jókat.
— Azonmód. Szerencsével

járjon. járt.

kit az állat füleiről, megcirógat 
ja a horpaszát, aztán barátság 
gal megszólítja:

— Ha te rá. Szennyes!
A laptika elindult. Kevéske 1- 

delg hallatszik még a királyi pos 
ta kürtjének szava: tara-rataa, 
tara. tara ... Aztán csak a fák 
vérszegény levelei ha beszélget-

\

lenni. Ezúttal to megtorpant a’ 
dombocska meredekén, a plébá. 
nia előtt.

•;«& ic pk.. ö. ir


